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1 × FaucetCas&Lux 2 × Filter

Welcome Guide • English

Pet fountain - Round - Transparent

Before getting started, ensure the package contains the following 
components, If any parts are missing, please contact customer service.

Contents:
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Intended Use
•  This product is intended to be used as a water source for pets. This product is 
   suitable for household use only. It is not suitable for commercial use.
•  This product is intended to be used in dry indoor areas only.
•  No liability will be accepted for damage(s) resulting from improper use or 
   non-compliance with these instructions.

Pet fountain - Round - Transparent
Fontaine Pour Animaux De Compagnie - Ronde, Transparent
Trinkbrunnen für ein Haustier - Runde, Durchsichtig
Fontanelle per Animali Domestici - Tondo, Trasparente
Fuente de Agua para Mascotas - Ronda,Transparente
ペット自動給水器 - 円形 - 透明
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1× Silent Water pump 
and Tube 



Before First Use
•  Carefully remove all packaging materials and retain for future use.
•  Check for transport damages.
•  Clean the product. Take out the filter element, clean it under running water, and 
   soak it for ten minutes(a little activated carbon powder is normal).
•  Before connecting the product to the power supply, check that the power supply 
   voltage and current rating corresponds with the power supply detailsshown on 
   the rating label.

DANGER Risk of suffocation! Keep any packaging materials away from
children-these materials are a potential source of danger,
e.g. suffocation.
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Water pump

Faucet

100mA
Dimensions(L x W x H): 172 × 172 × 165mm/6.7 × 6.7 × 6.5 in

Product Name: Cas&Lux Pet Water Fountain Product Model: WF050

1.5L

0.5KG

Product Material: PC+PP
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SUBMERCIBLE CLEANING METHOD

black side

better more

6.Add water to the tank,
the water level must lie
between the MIN and MAX
indicator.

(The adapter is not 
included in the package.)

7.Align the water outlet 
of the pump and cover 
the water storage cap.

under the water tank 
cover.

5.Install the water pump 
at the specified position 
in the water tank, and 
press the power cord 
into the storage slot.

4.Connect the faucet to 
the water storage cover.

8. 

1. The overall structure 
of the pump. enter the water panel 

and pull it out.

3. Take out the cover 
.

4. Use the tweezers or 
scissors to take out 
the rotor inside the 

,and 
clean all parts.

Note: Please do not  remove the tube of the pump 
          during installat ion. I f the pump does not  
          come w ith a tube in your parcel, please 
          contact  us via email.



Operation
Turning the product on/off

Risk of electric shock! Always unplug the product when not 
in use.

Risk of damage! Do not turn on the product with an empty water 
container.

 
• Place the product on a stable, flat, water-resistant ground.
• To turn on the product, plug the power adapter into an appropriate mains socket.
• To turn off, unplug the power adapter from the mains socket.

WARNING

WARNING

WARNING

CAUTION

CAUTION

CAUTION

CAUTION

Cleaning and Maintenance
Risk of electric shock! During cleaning do not immerse the 
power adapter in water or other liquids. Never hold the power 
adapter under running water.

Risk of electric shock! Always unplug the product when not 
in use, before putting on or taking off parts, and before cleaning.

Risk of electric shock! Never use corrosive detergents, wire 
brushes, abrasive materials or sharp utensils to clean the product.

Risk of deformation! Dishwasher is not recommended.

Risk of illness! Please wash it directly under running water and 
do not use soap or other detergent. Detergent residue may hurt 

Please do not add hot water, the water temperature should be 
0~40℃/32~104ºF.

your pet's health.

CAUTION
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•  Clean the water container and accessories before first use. 
•  Cleaning the pump is essential to the longevity of the fountain. 
    Please clean the pump every week.
•  Clean the water container every two weeks, increasing the frequency according 
    to the animal's habits and the quality of the water.
•  Clean every new (first use) filter under running water and soak it for 10 minutes. 
•  Clean the filter once a week. Replace the filter every 2 months. Increase 
   frequency when multiple animals shared.

Cleaning cycle

 Cleaning the product
• Rinse all parts, except the power adapter.
• Dry the product after cleaning.

Storage
• Store in a cool and dry place away from children and pets
• Avoid any vibrations and shocks

Questions & Answers
Q:  What if the product does not work and there is no water come out?
A:  Please check if the water in the water container reaches the minimum water 
     level. 
Q: The water container has water, it is connected normally, but no water is 
     pumped out?
A:  Please check if the adapter plug is damaged. If you still can't resolve the 
     problem by replacing the adapter, please contact customer service.
Q: Why is the pump noisy after using for a while?
A: Please check if the water level of the pet water fountain is higher than the pump. 
     Because if the water level is lower than the pump, the pump may make noise. 
     Please add water to the position above the pump to solve this problem.



IMPORTANT SAFEGUARDS
Please read these instructions carefully and retain them for future use. If this 
product is passed to a third party, then these instructions manual must be included.

When using electrical products, basic safety precautions should always be 
followed to reduce the risk of fire, electric shock, and/or injury to persons including 
the following:
• To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when the product is 
  used near children.
• Only use accessories recommended or sold by the manufacturer.
• Do not use outdoors. For indoor use only.
• Do not unplug by pulling on the cord. To unplug, grasp the plug, not the cord.
• Do not operate any product with a damaged cord or plug, or after the product 
  malfunctions or is dropped or damaged in any manner. Immediately call your 
  country's customer care centre for further instructions.
• To reduce the risk of electrical shock, do not place or store the power adapter 
  nearby a tub or sink.
• Always unplug any product when not in use before putting on or taking off parts, 
  and before cleaning.
• Please protect your pet from chewing power cords.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Warranty Information
To obtain the warranty for this product:
Please write an email to general@thecatproject.be
Instagram: @Cas.and.Lux

Feedback
Love it? Hate it?
Let us know with a customer review.

Cas&Lux is committed to delivering customer-driven products that live up to your 
high standards. We encourage you to write a review sharing your experiences 
with the product.

For Further Services:

Contact customer service by email:
general@thecatproject.be



1 × Robinet 2 × Filter

Utilisation Prévue
• Ce produit est destiné a être utiisé exclusivement comme source d'eau pour 
  animaux de compagnie. Ce produit est adapté à un usage domestique 
  exclusivement. L'appareil n’est pas conçu pour être utilisé a des fins 
  commerciales.
• Ce produit est destiné à être utilisé uniquement dans des endroits frais t secs à 
  l'intérieur.
• Nous déclinons toute responsabilié en cas de damages résultant d'une utilisation 
   incorrecte de cet appareil ou du non-respect des présentes consignee.
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Guide De Bienvenue •Français 
Fontaine Pour Animaux De Compagnie - Ronde, Transparent

Avant de commencer, assurez-vous que l'emballage comporte les composants 
suivants, s'il manque des pièces, veuillez contacter le service client.

Contenu:

Pet fountain - Round - Transparent
Fontaine Pour Animaux De Compagnie - Ronde, Transparent
Trinkbrunnen für ein Haustier - Runde, Durchsichtig
Fontanelle per Animali Domestici - Tondo, Trasparente
Fuente de Agua para Mascotas - Ronda,Transparente
ペット自動給水器 - 円形 - 透明

WF050

User's Manual

1 × pompe à eau 
silencieuse et tube

Cas&Lux



Pompe à eau

Réservoir d'eau

Robinet

Plateau filtre

Filtre

Avant la Première Utilisation
• Retirez soigneusement tous les matériaux d'emballage et conservez les toute 
   utilisation ultérieure.
• Assurez-vous que l’appareil n'a pas été endommagé au cours du transport.
• Nettoyez le produit. Retirez l'élément filtrant, nettoyez-le sous l'eau courante, 
  et le faire tremper pendant dix minutes (un peu de poudre de charbon actif est 
  normal).
• Avant de brancher le produit à l’alimentation électrique, assurez-vous que la 
  tension d'alimentation et le courant nominal correspondent aux spécifications de 
  l’alimentation indiquées sur la plaque signalétique du produit.

DANGER Risque de suffocation! Conservez tous les materiaux 
d'emballage hors de la portée des enfants: ces materiaux 
constituent une source de danger potentiel par ex. Étouffement.
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Nom du produit: Cas&Lux Fontaine d'eau pour animaux
Modèle du produit: WF050

1.5L

PC+PP

100mA
172×172×165 mm/6.7×6.7×6.5 in

0.5KG
Dimensions

COUVERCLE DU RÉSERVOIR D'EAU



MÉTHODE DE NETTOYAGE DE LA POMPE SUBMERSIBLE
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3. Installez le plateau de 4.Connectez le robinet 
au couvercle du réservoir 
d'eau.

5.Installez la pompe à 
eau à la position spécifiée 
dans le réservoir d'eau et 

d'alimentation dans la 
fente de stockage.
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1. La structure générale
de la pompe

2. Utilisez vos ongles 
pour entrer dans le 
panneau d'eau et 
retirez-le

3. Retirez le couvercle à
l'intérieur de la cavité du 
moteur

4. Utilisez des pincettes 
ou des ciseaux pour 
extraire le rotor  à l'intérieur
de la cavité du moteur et 

toutes les pièces

7.Alignez la sortie d'eau 
de la pompe et couvrez 
le stockage d'eau.

Remplissez d'eau au 
contenant à eau, le niveau 
d'eau doit entre ligne MIN 
et MAX.

Remarque: veuillez ne pas ret irer le  tube de la  
                  pompe lors de l'installat ion.Si la  pompe 
                  n'est  pas livrée avec un tube dans votre 
                  colis, veuillez nous contacter par e-mail.



Veuillez ne pas ajouter d'eau chaude, la température de 
l'eau doit être de 0 à 40 ℃.

Fonctionnement
Allumer/Éteindre du produit

Risques d'électrocution! Débranchez toujours le produit 
lorsque vous ne I'utilisez pas.

• Placez le produit sur une surface stable, plane et résistante à I'eau.
• Pour mettre sous tension le produit, branchez l’adaptateur secteur à une prise de 
  courant appropriée.
• Pour le mettre hors tension, débranchez I'adaptateur secteur de la prise de courant.

Nettoyage et Entretien
Risques d'électrocution! Pendant le nettoyage, ne pas 
plonger l’adaptateur secteur dans de l'eau ou dans tout 
autre liquide. Ne jamais exposer le produit à l'eau courante.

Risques d'électrocution! Débranchez toujours le produit 
de la prise de courant lorsqu'il n'est pas utilisé, avant d’y 
fixer ou d'en retirer des pièces, et avant de le nettoyer.

Risques d'électrocution! Ne jamais utiliser de détergents 
corrosifs, de brosses métalliques, de tampons abrasifs, du 
métal ou d'ustensiles tranchant pour nettoyer le produit.

Ce produit ne convient pas au lave-vaisselle.

Risques de maladie! Veuillez le laver directement à l'eau 
courante et ne pas laver le filtre avec du savon ou autre. 
Les résidus de détergent peuvent nuire à la santé de votre 
animal.
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AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

ATTENTION

ATTENTION

ATTENTION

ATTENTION

ATTENTION

Risques de dommages! Ne pas mettre sous tension le 
produit avec un contenant à eau vide.
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• Nettoyez le réservoir d'eau et les accessoires avant la première utilisation.
• Nettoyez la pompe chaque semaine. Le nettoyage de la pompe 
  est essentiel à la longévité de la fontaine. 
• Nettoyez le réservoir toutes les deux semaines en augmentant la fréquence en 
  fonction des habitudes de l'animal et de la qualité de l'eau.
• Nettoyez chaque nouveau filtre (première utilisation) sous l'eau courante et 
  laissez-le tremper pendant 10 minutes.
• Nettoyez le filtre une fois par semaine. Remplacez le filtre tous les 2 mois. 
  Augmenter la fréquence lorsque plusieurs animaux partagent le ce produit.

Cycle de nettoyage

 Nettoyage du produit
• Rincez toutes les pièces, sauf I'adaptateur secteur.
• Séchez le produit après nettoyage.

Rangement
• Rangez dans un endroit frais et sec hors de portée des enfants et des animaux de 
  compagnie.
• Évitez toutes vibrations et tous chocs.

Question & Réponse
Q: Que faire si le produit ne fonctionne pas et il n'  a pas d'eau sort?
R: Veuillez vérifier si la quantité d'eau dans le réservoir atteint le niveau minimum. 
    Q: Réservoir d'eau a été rempli, il est raccordé normalement, mais aucune 
     eau n’est pompée?
R: Veuillez vérifier si l'adaptateur est endommagée. Si vous ne parvenez toujours 
     pas à résoudre le problème en remplaçant l'adaptateur, contactez le service 
     client SVP.
Q: Pourquoi la pompe est-elle bru nte après une utilisation prolongée?
R: S'il vous plaît vérifier si le niveau d'eau du réservoir est plus élevé que la pompe. 
    Parce que si le niveau d'eau est inférieur à celui de la pompe, celle-ci peut faire 
    du bruit. Veuillez ajouter de l’eau à la position située au-dessus de la pompe pour 
    résoudre ce problème.



VEUILLEZ CONSERVER LES PRÉSENTES INSTRUCTIONS

MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement les présentes instructions et les conserver afin de pouvoir 
vous y référer ultérieurement. En cas de cession de ce produit à un tiers, le présent 
manuel d'utilisatios doit également lui être remis.
Lorsque vous utilisez des appareils électriques, vous devez toujours respecter des 
mesures de précaution élémentaires afin de réduire tous risques d'incendie, 
d’électrocution et/ou de blessures corporelles, notamment:
• Ce produit et tous les accessoires ne sont pas comestibles.
• Ne pas utiliser l'appareil a l'exterieur. Conçu pour un usage à l'intérieur 
  exclusivement.
• Ne placez pas ce produit à une hauteur.
• Il est strictement interdit d'ajouter de l'eau bouillante. La température de l'eau 
  nécessite 0℃-50℃.
• Gardez la machine à l'horizontale lorsque vous l'utilisez, ne l'inclinez pas et ne la 
  cognez pas.
• Pour réduire tous risques de blessures, une surveillance étroite est nécessaire 
  lorsque le produit est utilisé à proximité d'enfants.
• Veillez à ce que le cordon d'alimentation ne soit pas obstrué par des morsures 
  d'animaux afin d'éviter toute situation dangereuse telle qu'une fuite électrique.
• Veuillez garder le câble d'alimentation au sec pour éviter des situations 
  dangereuses telles que des fuites électriques et des chocs électriques.
• Ne démontez ni ne modifiez l'appareil sans autorisation.
• Utilisez exclusivement des accessoires recommandés ou vendus par le fabricant. 
  NPET n'est pas responsable des performances et de la sécurité des accessoires 
  non officiels.
• Ne pas débrancher l’appareil en tirant sur son cordon. Pour débrancher, saisissez 
  la fiche, pas le cordon.
• Ne jamais utiliser un appareil dont le cordon ou la fiche est endommagé(e), ou 
  après le dysfonctionnement, la chute ou I'endommagement de celui-ci de quelque 
  manière que ce soit. Appelez immédiatement le service clientèle de votre pays 
  pour obtenir des instructions supplémentaires.
• Pour réduire tous risques électrocution, ne pas placer ou ranger l'adaptateur 
  secteur à proximité d'une baignoire ou d'un évier.
• Débranchez le produit de la prise de courant lorsqu'il n'est pas utilisé, avant d’y 
  fixer ou d'en retirer des pièces, et avant de le nettoyer.
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Rétroaction
L'appreciez-vous? Le détestez-vous?
Faites-le nous savoir grâce a votre témoignage.

Cas&Lux est déterminé a proposer des produts répondant aux attentes des clients 
et à vos normes les plus élevées. Nous vous encourageons à rédiger un 
témoignage afin de partager vos expériences avec le produit.

Pour plus de services

Contactez le service a la clientèle par mail:
general@thecatproject.be
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Instagram: @Cas.and.Lux



1 × Wasser-
Speicher-Behälter

2 × Filter

Verwendungszweck
• Dieses Produkt soll als Wasserquelle für Haustiere verwendet werden. Dieses 
  Produkt ist nur für den Hausgebrauch geeignet. Es ist nicht für den kommerziellen 
  Gebrauch geeignet.
• Dieses Produkt soll nur im trockenen Innenbereich verwendet werden.
• Für Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung oder Nichteinhaltung dieser 
  Anweisungen entstehen, wird keine Haftung übernommen.

Herzlich willkommen Anleitung• Deutsch

Trinkbrunnen für ein Haustier - Runde, Durchsichtig

Stellen Sie vor dem Start sicher, dass das Paket die folgenden Komponenten 
enthält, Wenn Teile fehlen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Inhalt：
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Trinkbrunnen für ein Haustier - Runde, Durchsichtig
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1 × Stille Wasserpumpe 
und Schlauch 

Cas&Lux



Wasserpumpe

Wasserbehälter

Wasserhahn

Filterfach

Filterelement

Vor Dem Ersten Gebrauch
• Entfernen Sie sorgfältig alle Verpackungsmaterialien und behalten Sie für 
  zukünftige Verwendung.
• Prüfen Sie auf Transportschäden.
• Reinigen Sie das Produkt. Nehmen Sie das Filterelement heraus, reinigen Sie 
  es unter fließendem Wasser und tränken Sie es für zehn Minuten(ein wenig 
  Aktivkohle Pulver ist normal).
• Bevor Sie das Produkt an das Netzteil anschließen, überprüfen Sie, ob die 
  Versorgungsspannung und die Stromstärke den Angaben auf dem nennetikett 
  entsprechen.

GEFAHR Erstickungsgefahr! Verpackungsmaterialien von Kindern 
fernhalten-diese Materialien sind eine mögliche Gefahrenquelle, 
Z. B. ersticken.
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Produktmodell: WF050

1.5L

172×172×165 mm/6.7×6.7×6.5 in

Produktname: Cas&Lux Haustierwasserbrunnen
PC+PP

0.5KG

100mA

WASSERTANKDECKEL
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7.Richten Sie den 
Wasserauslass der 
Pumpe aus und decken 
Sie den Wasserspeicher 
deckel ab.

8. 

3. Setzen Sie die 
Filterschale unter den 
Deckel.

5.Installieren Sie die 
Wasserpumpe an der 
angegebenen Position 
im Wassertank und 
drücken Sie das 
Netzkabel in den 
Speicherschlitz.

4.Schließen Sie den 
Wasserhahn an die 
Wasserspeicher 
Abdeckung an.

1. Der allgemeine Aufbau 
der Pumpe

2. Verwenden Sie Ihre 
Nägel, um in das 
Wasserpaneel zu 
gelangen und es zu 
entfernen

3. Entfernen Sie die 
Abdeckung im Motorraum

4. Entfernen Sie den 
Rotor mit einer Pinzette 
oder Schere aus dem 
Motorraum und reinigen 
Sie alle Teile

Füllen Sie Wasser in 
den Wasserbehälter, der
Wasserstand muss zwischen 
MIN und MAX liegen.

Hinw eis: Bit te  entfernen Sie den Schlauch der 
               Pumpe w ährend der Installat ion nicht . 
               Wenn die Pumpe keinen Schlauch in 
               Ihrem Paket  enthält , kontakt ieren Sie 
               uns bit te  per E-Mail.

METHODE ZURREINIGUNG DER TAUCHPUMPE



Bitte kein heißes Wasser hinzufügen, die Wassertemperatur 
sollte 0 bis 40 ℃ betragen.

Betrieb
Produkt ein - / ausschalten

Gefahr eines Stromschlags! Trennen Sie das Produkt immer, 
wenn es nicht benutzt wird.

Gefahr von Schäden! Schalten Sie das Produkt nicht mit 
einem leeren Wasserbehälter ein.

WARNUNG

WARNUNG

WARNUNG

VORSICHT

VORSICHT

VORSICHT

VORSICHT

VORSICHT

Reinigung und Wartung
Gefahr eines Stromschlags! Während der Reinigung das 
Netzteil nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten Tauchen. 
Halten Sie das Netzteil niemals unter fließendem Wasser.

Gefahr eines Stromschlags! Ziehen Sie das Produkt immer 
aus, wenn es nicht in Gebrauch ist, bevor Sie Teile an-oder 
ausziehen und vor der Reinigung.

Gefahr eines Stromschlags!  Verwenden Sie niemals korrosive 
Reinigungsmittel, Drahtbürsten, Schleifmittel Materialien oder 
scharfe Utensilien, um das Produkt zu reinigen.

Gefahr der Verformung! Geschirrspüler wird nicht empfohlen.

Risiko der Krankheit! Bitte waschen Sie es direkt unter 
fließendem Wasser und verwenden Sie keine Seife oder andere 
Reinigungsmittel. Waschmittelrückstände können die 
Gesundheit Ihres Haustieres verletzen.

• Legen Sie das Produkt auf einen stabilen, flachen, wasserfesten Boden.
• Um das Produkt einzuschalten, stecken Sie das Netzteil in eine entsprechende 
  Steckdose.
• Um tum off, ziehen Sie das Netzteil aus der Steckdose.

20



• Reinigen Sie den Wasserbehälter und Zubehör vor dem ersten Gebrauch. 
• Bitte reinigen Sie die Pumpe jede Woche. Die Reinigung der Pumpe ist 
  für die Langlebigkeit des Brunnens von entscheidender Bedeutung.
• Reinigen Sie den Wasserbehälter alle zwei Wochen und erhöhen Sie die Häufigkeit 
  entsprechend den Gewohnheiten des Tieres und der Qualität des Wassers.
• Reinigen Sie jeden neuen (ersten Gebrauch) filter unter fließendem Wasser und 
  tränken Sie es für 10 Minuten. 
• Reinigen Sie den filter einmal pro Woche. Ersetzen Sie den filter alle 2 Monate. 
  Erhöhen Sie die Häufigkeit, wenn mehrere Tiere geteilt werden.

Reinigungszyklus

 Reinigung des Produkts
• Spülen Sie alle Teile, mit Ausnahme des Netzteils.
• Trocknen Sie das Produkt nach der Reinigung.

Lagerung
• An einem kühlen und trockenen Ort abseits von Kindern und Haustieren lagern
• Vibrationen und Stöße vermeiden

Frage&Antwort
F: Was, wenn das Produkt nicht funktioniert und kein Wasser herauskommt?
A: bitte überprüfen Sie, ob die Wassermenge im Behälter den mindestwasserstand 
    erreicht. 

F: der Wasserbehälter hat Wasser, es ist normal angeschlossen, aber kein 
    Wasser wird ausgepumpt?
A: überprüfen Sie Bitte, ob der Adapterstecker beschädigt ist. Wenn Sie das problem 
    durch Austausch des Adapters noch nicht lösen können, wenden Sie sich bitte an 
    den Kundendienst.
F: Warum ist die Pumpe nach einer Weile geräuschvoll?
A: Bitte überprüfen Sie, ob der Wasserstand des Trinkbrunnens höher ist als die 
    Pumpe. Wenn der Wasserstand niedriger ist als die Pumpe, kann die Pumpe 
    Geräusche machen. Fügen Sie der Position oberhalb der Pumpe Wasser hinzu, 
    um dieses Problem zu lösen.

21



SPEICHERN SIE DIESE ANWEISUNGEN

WICHTIGE SCHUTZMAßNAHMEN
Bitte Lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch und behalten Sie Sie für 
zukünftige Verwendung bei. Wenn dieses Produkt an einen Dritten weitergegeben 
wird, müssen diese Bedienungsanleitung enthalten sein.

Bei der Verwendung von elektroprodukten sollten stets grundlegende 
Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, um das Risiko von Feuer, Stromschlag 
und/oder Verletzungen zu reduzieren:
• Um das Verletzungsrisiko zu reduzieren, ist eine enge überwachung notwendig, 
  wenn das Produkt in der Nähe von Kindern verwendet wird.
• Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes oder verkauftes Zubehör.
• Verwenden Sie nicht im freien. Nur für den Innenbereich.
• Ziehen Sie das Kabel nicht ab. Zum trennen greifen Sie den Stecker, nicht das 
  Kabel.
• Betreiben Sie kein Produkt mit einem beschädigten Kabel oder Stecker, oder nach 
  dem Produkt Störungen oder fallen gelassen oder beschädigt in irgendeiner Weise. 
  Rufen Sie sofort das Kundenzentrum Ihres Landes an für weitere Anweisungen.
• Um das Risiko eines Stromschlags zu reduzieren, legen oder lagern Sie das 
  Netzteil nicht in der Nähe einer Wanne oder Spüle.
• Ziehen Sie immer jedes Produkt, wenn nicht in Gebrauch vor dem an - oder 
  ausziehen Teile, und vor der Reinigung.
• Schützen Sie Ihr Haustier vor dem Kauen von Netzkabeln.
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Garantieinformationen
So erhalten Sie die Garantie für dieses Produkt:
Bitte schreiben Sie eine E-Mail an: general@thecatproject.be

Liebe es? Hasse es?
Sagen Sie uns eine Kundenbewertung.

Cas&Lux ist bestrebt, kundenorientierte Produkte zu liefern, die Ihren hohen 
Anforderungen entsprechen. Wir empfehlen Ihnen, eine Bewertung zu schreiben, 
um Ihre Erfahrungen mit dem Produkt zu teilen.

Für weitere Dienstleistungen:

Kontaktieren Sie den Kundenservice per E-Mail:
general@thecatproject.be
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1 × Rubinetto 2 × Filtri

Uso Previsto
• Questo prodotto è destinato ad essere utilizzato come fonte d'acqua per gli 
  animali domestici. Questo prodotto è adatto solo per uso domestico. Non è 
  adatto per uso commerciale.
• Questo prodotto è destinato ad essere utilizzato solo nelle aree interne secche.
• Nessuna responsabilità sarà accettata per danni derivanti da un uso improprio o 
  non conformità a queste istruzioni.

Guida di benvenuto • Italiana
Fontanelle per Animali Domestici - Tondo, Trasparente

Prima di iniziare, assicurarsi che il pacchetto contenga i seguenti componenti, se 
mancano parti, si prega di contattare il servizio clienti.

Contenuto:
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Pet fountain - Round - Transparent
Fontaine Pour Animaux De Compagnie - Ronde, Transparent
Trinkbrunnen für ein Haustier - Runde, Durchsichtig
Fontanelle per Animali Domestici - Tondo, Trasparente
Fuente de Agua para Mascotas - Ronda,Transparente
ペット自動給水器 - 円形 - 透明

WF050

User's Manual

1 × Pompa dell'acqua 
silenziosa e tubo

Cas&Lux



Pompa dell'acqua

Contenitore per acqua

Rubinetto

Vassoio filtrante

Elemento filtrante

Prima Dell ' Uso
• Rimuovere con attenzione tutti i materiali di imballaggio e conservare per uso 
  futuro.
• Controllare i danni di trasporto.
• Pulire il prodotto. Togliere l'elemento filtrante, pulirlo sotto l'acqua corrente e 
  immergerlo per dieci minuti(Un po 'di polvere di carbone attivata è normale).
• Prima di collegare il prodotto all'alimentazione, verificare che la tensione di 
  alimentazione e la potenza nominale corrispondano ai dettagli dell'alimentazione 
  indicati sull'etichetta.

PERICOLO Rischio di soffocamento! Tenere tutti i materiali di 
imballaggio lontano dai bambini-questi materiali sono una 
potenziale fonte di pericolo, ad esempio soffocamento.
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Modello del prodotto: WF050
Nome del prodotto: Cas&Lux Pet Fontana di acqua

PC+PP

1.5L

172×172×165 mm/6.7×6.7×6.5 in
0.5KG

100mA

COPERCHIO DEL SERBATOIO DELL'ACQUA
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7.Allineare l'uscita 
dell'acqua della pompa 
e coprire il tappo di 
conservazione dell'acqua.

8. 

3. Installare il vassoio 

coperchio.

5.Installare la pompa 
dell'acqua nella posizione 
specificata nel serbatoio 
dell'acqua e premere il 
cavo di alimentazione nella 
fessura di conservazione.

4.Collegare il rubinetto 
al coperchio del serbatoio 
dell'acqua.

1. La struttura generale 
della pompa

2. Usa le unghie per 
entrare nel pannello 
dell'acqua e rimuoverlo

3. Rimuovere il coperchio 
all'interno della cavità del 
motore

4. Utilizzare le pinzette o 
le forbici per estrarre il 
rotore all'interno della 
cavità del motore e pulire 
tutte le parti

Riempi d'acqua con il 
contenitore dell'acqua, il 
livello dell'acqua deve 
essere compreso tra la 
linea MIN e MAX.

Nota: non rimuovere il tubo della  pompa durante 
          l'installazione. Se la  pompa non viene 
          fornita  con un tubo nel pacco, vi preghiamo 
          di contattarci via  e-mail.

METODO DI  PULIZIA DELLA POMPA SOMMERSA



Si prega di non aggiungere acqua calda, la temperatura 
dell'acqua dovrebbe essere compresa tra 0 e 40 ℃.

Operazione
Accensione/spegnimento del prodotto

Rischio di shock elettrico! Stacchi sempre il prodotto 
quando non è in uso.

Rischio di danni!  Non accendere il prodotto con un 
contenitore d'acqua vuoto.

AVVERTIMENTO

AVVERTIMENTO

AVVERTIMENTO

ATTENZIONE

ATTENZIONE

ATTENZIONE

ATTENZIONE

ATTENZIONE

Pulizia e manutenzione
Rischio di shock elettrico! Durante la pulizia non 
immergere l'adattatore in acqua o altri liquidi. Non tenere 
mai l'adattatore sotto l'acqua corrente.

Rischio di shock elettrico! Scollegare sempre il prodotto 
quando non è in uso, prima di indossare o togliere le parti, 
e prima della pulizia.

Rischio di shock elettrico!  Non usare detergenti corrosivi, 
spazzole metalliche, abrasivi materiali o utensili affilati per 
pulire il prodotto.

Rischio di deformazione!  La lavastoviglie non è 
consigliata.

Rischio di malattia! Lavare direttamente sotto acqua 
corrente e non usare sapone o altri detergenti. I residui di 
detergente possono danneggiare la salute del vostro 
animale domestico.

• Posizionare il prodotto su un terreno stabile, piatto e resistente all'acqua.
• Per attivare il prodotto, collegare l'adattatore di alimentazione in una presa di 
   alimentazione appropriata.
• Per disattivare, scollegare l'adattatore di alimentazione dalla presa principale.
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• Pulire il contenitore e gli accessori prima del primo utilizzo. 
• Si prega di pulire la pompa ogni settimana. La pulizia della pompa è 
  essenziale per la longevità della fontana.
• Pulire il contenitore ogni due settimane, aumentando la frequenza secondo le 
  abitudini dell'animale e la qualità dell'acqua.
• Pulire ogni nuovo (primo Uso) Filtro sotto l'acqua corrente e immergerlo per 
  10 minuti. 
• Pulito il filtro una volta alla settimana. Sostituire il filtro ogni 2 mesi. Aumentare la 
  frequenza quando si condividono più animali.

Ciclo Di Pulizia

 Pulizia del prodotto
• Sciacquare tutte le parti, tranne l'adattatore di potenza.
• Asciugare il prodotto dopo la pulizia.

Immagazzinamento
• Conservare in luogo fresco e asciutto lontano da bambini e animali domestici
• Evitare vibrazioni e urti

Domanda & Risposta
D: E se il prodotto non funziona e non esce acqua?
R: controllare se la quantità di acqua nel contenitore raggiunge il livello minimo di 
    acqua. 

D: Il serbatoio dell'acqua ha acqua, è collegato normalmente, ma non viene 
    pompata acqua?
R: controllare se la spina dell'adattatore è danneggiata. Se ancora non riesci a 
    risolvere il problema sostituendo l'adattatore, contatta il servizio clienti.

D: Perché la pompa è rumorosa dopo aver usato per un po '?
R: Si prega di verificare se il livello dell'acqua della fontana dell'acqua è superiore 
    alla pompa. Perché se il livello dell'acqua è inferiore alla pompa, la pompa 
    potrebbe produrre rumore. Si prega di aggiungere acqua nella posizione sopra 
    la pompa per risolvere questo problema.
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SALVA QUESTE ISTRUZIONI

SALVAGUARDIE IMPORTANTI
Legga attentamente queste istruzioni e le conservi per un uso futuro. Se questo 
prodotto è passato a terzi, allora queste istruzioni devono essere incluse.

Quando si utilizzano prodotti elettrici, si devono sempre seguire precauzioni di 
sicurezza di base per ridurre il rischio di incendio, shock elettrico e / o lesioni alle 
persone, tra cui::
• Per ridurre il rischio di lesioni, è necessaria una stretta sorveglianza quando il 
  prodotto viene usato vicino ai bambini.
• Utilizzare solo accessori consigliati o venduti dal produttore.
• Non usare all'aperto. Solo per uso interno.
• Non staccare la spina tirando il cordone ombelicale. Per staccare la spina, afferrare 
  la spina,non il cordone.
• Non utilizzare alcun prodotto con un cavo danneggiato o spina, o dopo il 
  malfunzionamento del prodotto o è caduto o danneggiato in qualsiasi modo. 
  Chiamate immediatamente il Centro assistenza clienti del vostro paese per 
  ulteriori istruzioni.
• Per ridurre il rischio di shock elettrico, non posizionare o conservare l'adattatore di 
  potenza vicino a una vasca o lavandino.
• Scollegare sempre qualsiasi prodotto quando non è in uso prima di indossare o 
  togliere le parti, e prima della pulizia.
• Proteggi il tuo animale domestico da masticare cavi di alimentazione.
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Informazioni di garanzia
Per ottenere la garanzia per questo prodotto:
Si prega di scrivere una mail a general@thecatproject.be

Lo adoro? Lo odi?
Facci sapere con una recensione del cliente.

Cas&Lux è impegnata a fornire prodotti orientati al cliente all'altezza dei tuoi elevati 
standard. Ti invitiamo a scrivere una recensione condividendo le tue esperienze 
con il prodotto.

Per ulteriori servizi:

Contatta il servizio clienti via e-mail:
general@thecatproject.be

Feedback
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1 × Grifo 2 × Filtro

Uso Previsto
• Este producto está destinado a ser utilizado como una fuente de agua para 
  mascotas. Este producto es adecuado sólo para uso doméstico. No es 
  adecuado para uso comercial.
• Este producto está destinado a ser utilizado en áreas interiores secas solamente.
• No se aceptará ninguna responsabilidad por los daños que resulten del uso 
  indebido o del incumplimiento de estas instrucciones.

Guía de Bienvenida•Español
Fuente de Agua para Mascotas - Ronda,Transparente

Antes de empezar, asegúrese de que el paquete contiene los siguientes componentes, 
si falta alguna pieza, póngase en contacto con el Servicio de atención al cliente.

Contenido:
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Pet fountain - Round - Transparent
Fontaine Pour Animaux De Compagnie - Ronde, Transparent
Trinkbrunnen für ein Haustier - Runde, Durchsichtig
Fontanelle per Animali Domestici - Tondo, Trasparente
Fuente de Agua para Mascotas - Ronda,Transparente
ペット自動給水器 - 円形 - 透明

WF050

User's Manual

1 × bomba de agua 

Cas&Lux



Bomba de agua

Recipiente de agua

Grifo

Bandeja de filtro

Elemento filtrante

Antes De La Primera Utilización
• Retirar cuidadosamente todos los materiales de embalaje y conservarlos para su 
  uso en el futuro.
• Compruebe si hay daños en el transporte.
• Limpiar el producto. Sacar el elemento torturante, limpiarlo bajo el agua corriente 
  y remojarlo durante diez minutos(un poco de polvo de carbón activado es normal).
• Antes de conectar el producto a la fuente de alimentación, verifique que la fuente 
  de alimentación simbólica y actual se corresponde con los organismo de la fuente 
  de alimentación que se muestran en la etiqueta de la fuente de alimentación.

PELIGRO Riesgo de asfixia! Mantenga los materiales de embalaje lejos 
de los niños-estos materiales son una fuente diferencias de 
peligro, por ejemplo, la asfixia.
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Nombre del producto: Cas&Lux Fuente de agua para mascotas
Modelo del producto: WF050

PC+PP

1.5L

172×172×165 mm/6.7×6.7×6.5 in
0.5KG

100mA

TAPA DEL TANQUE DE AGUA
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7.Alinee la salida de 

cubra la tapa de 
almacenamiento de 
agua.

 

8. 

3. Instale la bandeja 

la tapa.

4.Conecte el grifo a la 
tapa de almacenamiento 
de agua.

5.Instale la bomba de 
agua en la posición 
especificada en el 

presione el cable de 
alimentación en la ranura 
de almacenamiento.

1. La estructura general 
de la bomba

2. Use sus uñas para 
ingresar al panel de 

etírelo

3. Retire la cubierta 
dentro de la cavidad 
del motor

4. Use pinzas o tijeras 
para extraer el rotor 
dentro de la cavidad 

todas las piezas

Llene con agua hasta el 
recipiente de agua, el nivel 
del agua debe estar entre la 
línea MIN MAX.

Nota: No ret ire  el tubo de la  bomba durante la  
          instalación. Si la  bomba no viene con un 
          tubo en su paquete, contáctenos por 
          correo electrónico.

MÉTODO DE LIMPIEZA DELA BOMBA SUMERGIBLE



No agregue agua caliente, la temperatura del agua debe 
estar entre 0 y 40 ℃.

Operación
Encendido/apagado del producto

Riesgo de choque eléctrico! Desacoplar siempre el 
producto cuando no está en uso.

iesgo de daño! No encienda el producto con un recipiente 
de agua vacío.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

PRECAUCIÓNR

PRECAUCIÓNR

PRECAUCIÓNR

PRECAUCIÓNR

PRECAUCIÓNR

Limpieza y Mantenimiento
Riesgo de descarga electrica!  

Riesgo de descarga electrica!  Durante la limpieza no 
sumergir el adaptador de corriente en agua u otros líquidos. 
Nunca sostenga el adaptador de corriente bajo el agua 
corriente.

Riesgo de descarga electrica!  Desconecte siempre el 
producto cuando no esté en uso, antes de poner o quitar 
las piezas, y antes de la limpieza.

Riesgo de deformación!  No se recomienda el Lavavajillas.

Riesgo de enfermedad! Por favor, lávelo directamente 
bajo el agua corriente y no use jabón u otro detergente. 
Residuos de detergente pueden dañar la salud de su 
mascota.

• Coloque el producto en un Suelo estable, plano y resistente al agua.
• Para encender el producto, conecte el adaptador de corriente en un enchufe de red 
  apropiado.
• Para desconectar, desconecte el adaptador de corriente de la toma de corriente.

• Nunca use detergentes corrosivos, cepillos de alambre, 
abrasivosmateriales u objetos de observación para limpiar 
el producto.
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• Limpie el recipiente de agua y los accesorios antes de su primer uso. 
• Por favor, limpie la bomba todas las semanas. La limpieza de la bomba es esencial 
  para la longevidad de la fuente.
• Limpiar el recipiente de agua cada dos semanas, aumentando la frecuencia de 
  acuerdo a los hábitos del animal y la calidad del agua.
• Limpie cada nuevo (primer uso) filtro bajo el agua corriente y remojarlo durante 10 
  minutos. 
• Limpiaba el filtro una vez por semana. Reemplace el filtro cada 2 meses. Aumente 
  la frecuencia cuando se comparten varios animales. 

Ciclo De Limpieza

 Limpieza del producto
• Enjuague todas las partes, excepto el adaptador de corriente.
• Secar el producto después de la limpieza.

Almacenamiento
• Almacene en un lugar fresco y seco lejos de los niños y mascotas
• Evite las vibraciones y choques

PREGUNTAS Y RESPUESTAS
P: ¿qué pasa si el producto no funciona  no sale agua?
R: por Favor verifique si la cantidad de agua en el recipiente alcanza el nivel 
    mínimo de agua. 

P: ¿el contenedor de agua tiene agua, está conectado normalmente, pero no 
    se bombea agua?
R: por favor verifique si el adaptador está dañado. Si todavía no puede resolver el 
    problema sustituyendo el adaptador, póngase en contacto con el Servicio de 
    atención al cliente.
P: ¿Por qué la bomba hace ruido después de usarla por un tiempo?
R: Por favor verifique si el nivel de agua de la fuente de agua de la mascota es 
    más alto que la bomba. Porque si el nivel del agua es más bajo que la bomba, 
    la bomba puede hacer ruido. Por favor agregue agua a la posición arriba de la 
    bomba para resolver este problema.
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GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES

SALVAGUARDIAS IMPORTANTES
Por favor, lea atentamente estas instrucciones y guárdelas para uso futuro. Si este 
producto se pasa a un tercero, entonces el manual de instrucciones debe ser 
incluido.

Cuando se utilizan productos eléctricos, se deben seguir siempre las precauciones 
básicas de seguridad para reducir el riesgo de incendio, descarga gobernador y / o 
lesiones a las personas, incluyendo los siguientes::
• Para reducir el riesgo de lesiones, es necesaria una supervisión estrecha cuando 
  el producto se utiliza cerca de los niños.
• Utilice sólo accesorios recomendados o vendidos por el fabricante.
• No usar al aire libre. Sólo para uso en interiores.
• No desconecte la obligación tirando de la cuerda. Para desconectar la obligación, 
  agarrar el enchufe, no el cable.
• No operar ningún producto con un cable o enchufe dañado, o después de que el 
  producto funciona mal o se cae o se daña de cualquier manera. Llame 
  inmediatamente al centro de atención al cliente de su país para más instrucciones.
• Para reducir el riesgo de descargas eléctricas, no coloque o almacene el 
  adaptador de corriente cerca de una tina o un fregadero.
• Desconecte siempre cualquier producto cuando no esté en uso antes de poner o 
  quitar las piezas, y antes de la limpieza.
• Proteja a su mascota de los cables de alimentación de mascar.
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Información de garantía
Para obtener la garantía de este producto:
Por favor escriba un correo electrónico a: general@thecatproject.be

¿Quiéralo? ¿Lo odio?
Háganos saber con una revisión del cliente.

Cas&Lux se compromete a ofrecer productos orientados al cliente que cumplan 
con sus altos estándares. Le animamos a escribir una reseña compartiendo sus 
experiencias con el producto.

Para servicios adicionales:

Póngase en contacto con el servicio al cliente por correo electrónico:
general@thecatproject.be

Realimentación
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Handleiding - Nederlands
Drinkfontein voor katten - rond - transparant
Inhoud: 

Gebruiken voor de drinkfontein
·dit product is bedoeld als drinkplaats voor huisdieren. Dit product is 

·Dit product is bedoeld voor droge, binnenhuis omgevingen.

·Aansprakelijkheid voor beschadigingen worden niet geaccepteerd, 

bruikbaar exclusief in privé-omgevingen en is niet bedoeld voor een 

resulterende van foutief gebruik.

commerciële omgeving.

38

Neder lands

Pet fountain - Round - Transparent
Fontaine Pour Animaux De Compagnie - Ronde, Transparent
Trinkbrunnen für ein Haustier - Runde, Durchsichtig
Fontanelle per Animali Domestici - Tondo, Trasparente
Fuente de Agua para Mascotas - Ronda,Transparente
ペット自動給水器 - 円形 - 透明

WF050

User's Manual

1 x Cas & Lux water container 1 x Faucet 2 x filters

1 x stille water pomp 
met plastieke tube

1 x een EU-adapter 1 x manual

Voordat we beginnen, kijk na of alle componenten in de verpakking aanwezig 
zijn. Hieronder staan alle componenten opgelijst. Indien iets ontbreekt, laat dit 
weten aan het customer service team.



·Verwijder voorzichtig al het verpakkingsmateriaal en bewaar het voor 

·Controleer op transportschade.

·Reinig het product. Verwijder het filterelement, reinig het onder stromend water,

·Voordat u het product aansluit op het elektriciteitsnet, moet u controleren of de 
    stroomsterkte en spanning overeenkomen met de classificatietabel.

toekomstig gebruik.

en laat het tien minuten weken.

Voor het eerste gebruik

GEVAAR

Product naam: Cas & Lux drink fontein product model: WF050
product materiaal: PC+PP
Filter materiaal: Spons + Ion Resin + Geactiveerde koolstof
Kleur: transparant       
Maximum capaciteit: 1.5L
Spanning/stroomsterkte: 5V/100mA
Dimenties (L x B x H) 172 × 172 × 165mm/6.7 × 6.7 × 6.5 in 
Gewicht: 0.5KG
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Neder lands

Verstikkingsgevaar! Houd verpakkingsmateriaal uit de buurt 
van: kinderen - deze materialen zijn een potentiële bron van 
gevaar, bijv. verstikking.
 

PRODUCT PARAMETERS

PRODUCT INTRO

Water pomp

Water houder

Faucet

Filterhouder

Filter

Logo
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7. Plaats het deksel 
over de waterhouder. 
Let hierbij op dat de 
verlegging van de faucet 
over de rubberen aansluiting 
van de pomp komt.

6. Voeg water toe aan 
de water houder, vul 
de houder totdat het 
waterniveau tussen de 
MIN en MAX is.

8. Sluit de adaptor 
aan het elektriciteitsnet.

 

3. Plaats de filterhouder 
onder het deksel en klik 
het vast.

2. Plaats de gewassen 
filter in de filterhouder 
met de zwarte kant naar 
beneden.

1. De structuur van de 
pomp

2. Gebruik uw nagels om 
de pomp te openen

3. Verwijder de cover 4. Neem de kleine rotor 
voorzichtig weg en maak 
alles proper

1.Neem een filter en spoel het voor 10minuten in water op
normale temperatuur. Dit verhoogt de filtratie capaciteit. 
Dit kun je best altijd doen voor gebruik van een nieuwe 
filter. Het is normaal moest je wat zwart poeder zien, 
dit zijn de geactiveerde koolstofdeeltjes.

4. Steek de faucet in 
het deksel.

5. Installeer de pomp 
in de specifieke positie 
aangeduid op de bodem 
van de water houder. 

HOE DE POMP PROPER MAKEN:

GEBRUIKSINSTRUCTIES 

Neder lands



Tijdens Gebruik
Het product in-/uitschakelen

Poetsen en onderhoud

OPGELET

OPGELET

OPGELET

WAARSCHUWING

WAARSCHUWING

WAARSCHUWING

WAARSCHUWING

WAARSCHUWING

WAARSCHUWING
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Gevaar voor elektrische schok! Koppel het product 
altijd los als het niet gebruikt wordt. 

Risico op beschadiging! Zet het product niet aan 
zonder water.

Gevaar voor elektrische schok! Dompel tijdens het 
reinigen de voedingsadapter niet in water of andere 
vloeistoffen. Houd de adapter nooit onder stromend 
water.
Risico op beschadiging! Zet het product niet aan 
zonder water.
Gevaar voor elektrische schok! Koppel het product 
altijd los als het niet gebruikt wordt, zeker tijdens het 
plaatsen of verwijderen van onderdelen en voor het 
reinigen.
Gevaar voor elektrische schok! Gebruik nooit 
bijtende reinigingsmiddelen, draad borstels, schurende 
materialen of scherp keukengerei om het product 
schoon te maken.
Gevaar voor vervorming! Vaatwasser wordt niet 
aanbevolen.
Risico op ziekte! Was het a.u.b. direct onder stromend 
water en gebruik geen zeep of ander wasmiddel. 
Wasmiddelresten kunnen zeer schadelijk zijn voor de 
gezondheid van je huisdier.

Voeg geen heet water toe, de watertemperatuur moet 
altijd tussen 0~40°C/32~104ºF liggen.

• Plaats het product op een stabiele, vlakke, waterbestendige grond.
• Om het product aan te zetten, steekt u de stroomadapter in een geschikt 
stopcontact.
• Om uit te schakelen, haalt u de voedingsadapter uit het stopcontact.



Frequentie van reinigen 

Het product reinigen

Opslag

Vragen & Antwoorden
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• Reinig het waterreservoir en de accessoires voor het eerste gebruik.
• Het reinigen van de pomp is essentieel voor de levensduur van de fontein.
Reinig de pomp elke week.
• Maak de waterhouder om de twee weken schoon en verhoog de frequentie 
volgensde gewoonten van het dier en de kwaliteit van het water.
• Reinig elke nieuwe (eerste gebruik) filter onder stromend water en laat het 10 
minuten weken.
• Maak de filter een keer per week schoon. Vervang de filter elke 2 maanden. 
Toename frequentie wanneer meerdere dieren worden gedeeld.

• Spoel alle onderdelen af, behalve de adapter.
• Droog het product na de reiniging.

• Bewaar op een koele en droge plaats uit de buurt van kinderen en huisdieren
• Vermijd trillingen en schokken

Vraag: Wat als het product niet werkt en er komt geen water uit?
A: Controleer of het water in het waterreservoir het minimale waterniveau bereikt.
Vraag: Het waterreservoir heeft water, het is normaal aangesloten, maar
            er komt geen water uitgepompt?
A: Controleer of de adapterstekker beschadigd is. Als u het probleem nog steeds 
     niet kunt oplossen, neem dan contact op met de klantenservice.
V: Waarom maakt de pomp lawaai na een tijdje gebruik?
A: Controleer of het waterniveau van de drinkfontein voor huisdieren hoger is dan 
     de pomp. Want als het waterniveau lager is dan de pomp, kan de pomp geluid 
     maken. Voeg water toe aan de positie boven de pomp om dit probleem 
     op te lossen.
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Lees deze instructies aandachtig door en bewaar ze voor toekomstig gebruik. 
Als dit product aan een derde partij wordt doorgegeven, dan dient deze 
gebruiksaanwijzing te worden bijgevoegd.

Bij het gebruik van elektrische producten moeten altijd basis veiligheids-
maatregelen worden genomen om het risico op brand, elektrische schokken 
en/of persoonlijk letsel te verminderen, waaronder:
• Om het risico op letsel te verminderen, is nauwlettend toezicht noodzakelijk 
  wanneer het product wordt gebruikt in de buurt van kinderen.
• Gebruik alleen accessoires die worden aanbevolen of verkocht door de fabrikant.
• Niet buitenshuis gebruiken. Uitsluitend gebruik voor binnenshuis.
• Trek de stekker niet uit het stopcontact door aan het snoer te trekken. 
  Pak de stekker vast, niet het snoer om de stekker uit het stopcontact te halen.
• Gebruik geen enkel product met een beschadigd snoer of stekker, of nadat 
  het product defect is of op enigerlei wijze is gevallen of beschadigd. Bel direct 
  de klantenservice voor verdere instructies.
• Om het risico op elektrische schokken te verminderen, mag u de adapter niet 
  gebruiken of bewaren in een vochtige buurt, zoals badkamer of gootsteen.
• Koppel het product altijd los wanneer het niet in gebruik is en zeker voordat 
  u onderdelen aanbrengt of verwijdert en tijdens het schoonmaken.
• Bescherm uw huisdier tegen het kauwen op netsnoeren.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
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Garantie 
Om de garantie voor dit product te verkrijgen:
Schrijf een e-mail naar general@thecatproject.be

Laat ons weten wat jij (en of je kat) van het drinkfontein vindt met een 
klantbeoordeling. Dit kan ook altijd via instagram @Cas.and.Lux)

Cas & Lux zet zich in om klantgestuurde producten te leveren die voldoen 
aan uw hoge standaarden. We moedigen u aan om een recensie te schrijven 
waarin u uw ervaringen deelt met het product.

Voor verdere diensten:
Neem per e-mail contact op met de klantenservice:
general@thecatproject.be

Feedback

Instagram: @Cas.and.Lux
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